
OVERMOLDED SHOTGUN BUTTSTOCKS - HOGUE REMINGTON 870
12 GAUGE SHORTSHOT BUTTSTOCK

Durable Stock With Outstanding Grip Characteristics; Rubber-Coated
Finish Grips Great, With Or Without Gloves

Fiberglass-reinforced, polymer, shotgun stock provides synthetic-stock
durability and is overmolded with rubber for a sure grip every time you grab
your gun. Rubber is pebble-textured in the gripping areas. Includes recoil-
cushioning, butt pad and an integral, sling-swivel stud. Available in standard,
factory length of pull or in ShortShot, 12" length of pull for use with body
armor or for smaller shooters.

Attributes

Name: HOGUE REMINGTON 870 12 GAUGE SHORTSHOT BUTTSTOCK
Manufacturer: HOGUE
Product no.: 408000063
Mfr. No.: 08730
Color: Black
Features: Fixed
Gauge: 12 Gauge
Make: Remington
Material: Composite/Synthetic
Model: 870
Delivery weight: 0.635kg
UPC: 743108087305
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OVERMOLDED SHOTGUN BUTTSTOCK
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den HOGUE Overmolded Shotgun Buttstock für deine Remington 870 12 Gauge
entschieden hast. Dieser Sicherheitsleitfaden soll dir helfen, dieses Produkt sicher und effektiv zu nutzen. Bitte
lese alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um ein sicheres Erlebnis zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Schrotflinte vor der Installation oder Handhabung des Buttstocks entladen ist.
Behandle deine Schrotflinte immer so, als ob sie geladen wäre.
Bewahre deine Schrotflinte und den Buttstock an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von
Kindern.
Überprüfe den Buttstock regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Modifiziere den Buttstock nicht auf eine Weise, die seine Leistung oder Sicherheit beeinträchtigen könnte.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Buttstock nur mit Remington 870 Schrotflinten und 12 Gauge Munition.
Stelle sicher, dass die Gummiüberzüge intakt und frei von Rissen oder Löchern sind, bevor du sie
verwendest.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass eine klare Sichtlinie vorhanden ist, bevor du abfeuerst.
Vermeide es, die Schrotflinte bei nassen oder rutschigen Bedingungen zu verwenden, um einen festen
Griff zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist.
Entferne den vorhandenen Buttstock, indem du die Schraube des Stocks löst.
Richte den HOGUE Buttstock mit dem Empfänger der Schrotflinte aus.
Sichere den Buttstock mit der Schraube, indem du sie ordentlich festziehst.
Überprüfe, ob der Buttstock fest montiert ist, bevor du ihn verwendest.

Nutzung:2.

Halte den Buttstock mit beiden Händen fest.
Achte beim Zielen darauf, dass dein Körper richtig positioniert ist, um Gleichgewicht und Kontrolle
zu gewährleisten.
Überprüfe nach dem Schießen den Buttstock auf Anzeichen von Beschädigung oder Lockerheit,
bevor du die Schrotflinte weiter verwendest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten des Buttstocks gemäß den lokalen Vorschriften.
Wirf den Buttstock nicht im regulären Haushaltsmüll weg, wenn er beschädigt ist; erkundige dich nach
Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des HOGUE Overmolded Shotgun Buttstocks wende dich bitte an den
Hersteller oder deinen Händler, um Unterstützung zu erhalten. Achte darauf, dass du die neuesten
Informationen zu Sicherheitsrückrufen oder Produktupdates hast.

Vielen Dank, dass du Sicherheit bei der Verwendung deines HOGUE Overmolded Shotgun Buttstocks priorisierst.
Genieße dein Schießvergnügen verantwortungsbewusst!



OVERMOLDED SHOTGUN BUTTSTOCK SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the HOGUE Overmolded Shotgun Buttstock for your Remington 870 12 Gauge. This
safety instruction guide is designed to help you use this product safely and effectively. Please read all
instructions carefully before use to ensure a safe experience.

General Safety Guidelines
Ensure that the shotgun is unloaded before installing or handling the buttstock.
Always treat your shotgun as if it is loaded.
Store your shotgun and buttstock in a secure location, out of reach of children.
Inspect the buttstock regularly for any signs of wear or damage.
Do not modify the buttstock in any way that could affect its performance or safety.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Use the buttstock only with Remington 870 shotguns and 12 gauge ammunition.
Ensure that the rubber overmolding is intact and free from cracks or tears before use.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight before firing.
Avoid using the shotgun in wet or slippery conditions to maintain a firm grip.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the shotgun is unloaded.
Remove the existing buttstock by unscrewing the stock bolt.
Align the HOGUE buttstock with the receiver of the shotgun.
Secure the buttstock in place using the stock bolt, ensuring it is tightened properly.
Check that the buttstock is firmly attached before use.

Usage:2.

Grip the buttstock firmly with both hands.
When aiming, ensure that your body is positioned correctly to maintain balance and control.
After firing, check the buttstock for any signs of damage or looseness before continuing to use the
shotgun.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components of the buttstock in accordance with local regulations.
Do not throw the buttstock in regular household waste if it is damaged; check for recycling options in
your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the HOGUE Overmolded Shotgun Buttstock, please reach out to the



manufacturer or your retailer for assistance. Always ensure that you have the latest information regarding
safety recalls or product updates.

Thank you for prioritizing safety while using your HOGUE Overmolded Shotgun Buttstock. Enjoy your shooting
experience responsibly!



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA CULATA
DE ESCOPETA SOBREMOLDEADA
Introducción
Gracias por elegir la Culata de Escopeta SobreMoldeada HOGUE para tu Remington 870 12 Gauge. Esta guía de
instrucciones de seguridad está diseñada para ayudarte a usar este producto de manera segura y efectiva. Por
favor, lee todas las instrucciones cuidadosamente antes de usarlo para garantizar una experiencia segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la escopeta esté descargada antes de instalar o manejar la culata.
Siempre trata tu escopeta como si estuviera cargada.
Guarda tu escopeta y la culata en un lugar seguro, fuera del alcance de los niños.
Inspecciona la culata regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
No modifiques la culata de ninguna manera que pueda afectar su rendimiento o seguridad.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la culata solo con escopetas Remington 870 y munición de calibre 12.
Asegúrate de que el sobremoldeo de goma esté intacto y libre de grietas o desgarros antes de usarla.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al disparar.
Ten en cuenta tu entorno y asegúrate de que haya una línea de visión clara antes de disparar.
Evita usar la escopeta en condiciones húmedas o resbaladizas para mantener un agarre firme.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que la escopeta esté descargada.
Retira la culata existente desenroscando el tornillo de la culata.
Alinea la culata HOGUE con el receptor de la escopeta.
Asegura la culata en su lugar utilizando el tornillo de la culata, asegurándote de que esté bien
apretado.
Verifica que la culata esté firmemente sujeta antes de usarla.

Uso:2.

Sujeta la culata firmemente con ambas manos.
Al apuntar, asegúrate de que tu cuerpo esté posicionado correctamente para mantener el
equilibrio y el control.
Después de disparar, revisa la culata en busca de signos de daño o aflojamiento antes de
continuar usando la escopeta.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado de la culata de acuerdo con las regulaciones
locales.
No tires la culata en la basura doméstica normal si está dañada; consulta las opciones de reciclaje en tu
área.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la Culata de Escopeta SobreMoldeada HOGUE, comunícate con el
fabricante o tu minorista para obtener asistencia. Siempre asegúrate de tener la información más reciente sobre
retiradas de seguridad o actualizaciones de productos.

Gracias por priorizar la seguridad mientras usas tu Culata de Escopeta SobreMoldeada HOGUE. ¡Disfruta de tu
experiencia de tiro de manera responsable!



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LA CROSSE DE
FUSIL DE CHASSE SURMOULÉE
Introduction
Merci d'avoir choisi la crosse de fusil de chasse surmoulée HOGUE pour votre Remington 870 12 Gauge. Ce
guide d'instructions de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et efficacement.
Veuillez lire toutes les instructions attentivement avant utilisation pour garantir une expérience sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le fusil est déchargé avant d'installer ou de manipuler la crosse.
Traite toujours ton fusil comme s'il était chargé.
Range ton fusil et ta crosse dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants.
Inspecte régulièrement la crosse pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas la crosse de manière à affecter ses performances ou sa sécurité.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise la crosse uniquement avec des fusils Remington 870 et des munitions de calibre 12.
Assuretoi que le surmoulage en caoutchouc est intact et exempt de fissures ou de déchirures avant
utilisation.
Porte toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'avoir une ligne de vue dégagée avant de tirer.
Évite d'utiliser le fusil dans des conditions humides ou glissantes pour maintenir une prise ferme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que le fusil est déchargé.
Retire la crosse existante en dévissant le boulon de la crosse.
Aligne la crosse HOGUE avec le récepteur du fusil.
Fixe la crosse en place en utilisant le boulon de la crosse, en t'assurant qu'il est bien serré.
Vérifie que la crosse est solidement attachée avant utilisation.

Utilisation :2.

Prends fermement la crosse avec les deux mains.
Lorsque tu vises, assuretoi que ton corps est correctement positionné pour maintenir l'équilibre et
le contrôle.
Après avoir tiré, vérifie la crosse pour tout signe de dommage ou de desserrage avant de continuer
à utiliser le fusil.

Instructions d'Élimination
Élimine tous les composants endommagés ou usés de la crosse conformément aux réglementations
locales.
Ne jette pas la crosse dans les déchets ménagers ordinaires si elle est endommagée ; vérifie les options
de recyclage dans ta région.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la crosse de fusil de chasse surmoulée HOGUE, n'hésite pas à
contacter le fabricant ou ton détaillant pour obtenir de l'aide. Assuretoi toujours d'avoir les dernières
informations concernant les rappels de sécurité ou les mises à jour de produits.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation de ta crosse de fusil de chasse surmoulée HOGUE. Profite de ton
expérience de tir de manière responsable !



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL CALCIO
OVERMOLDED SHOTGUN
Introduzione
Grazie per aver scelto il calcio Overmolded Shotgun HOGUE per il tuo Remington 870 12 Gauge. Questa guida
alle istruzioni di sicurezza è progettata per aiutarti a utilizzare questo prodotto in modo sicuro ed efficace. Ti
preghiamo di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso per garantire un'esperienza sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o maneggiare il calcio.
Tratta sempre il tuo fucile come se fosse carico.
Conserva il tuo fucile e il calcio in un luogo sicuro, fuori dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il calcio per eventuali segni di usura o danni.
Non modificare il calcio in alcun modo che possa influire sulle sue prestazioni o sulla sua sicurezza.
Rispetta tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il calcio solo con fucili Remington 870 e munizioni da 12 gauge.
Assicurati che il rivestimento in gomma sia integro e privo di crepe o strappi prima dell'uso.
Indossa sempre una protezione adeguata per gli occhi e le orecchie quando spara.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere una linea di mira chiara prima di sparare.
Evita di utilizzare il fucile in condizioni di bagnato o scivolose per mantenere una presa salda.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che il fucile sia scarico.
Rimuovi il calcio esistente svitando il bullone di fissaggio del calcio.
Allinea il calcio HOGUE con il ricevitore del fucile.
Fissa il calcio in posizione utilizzando il bullone di fissaggio, assicurandoti che sia ben serrato.
Controlla che il calcio sia saldamente attaccato prima dell'uso.

Uso:2.

Impugna il calcio saldamente con entrambe le mani.
Quando punti, assicurati che il tuo corpo sia posizionato correttamente per mantenere equilibrio e
controllo.
Dopo aver sparato, controlla il calcio per eventuali segni di danno o allentamento prima di
continuare a utilizzare il fucile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o usurati del calcio in conformità con le normative locali.
Non gettare il calcio nei rifiuti domestici regolari se è danneggiato; verifica le opzioni di riciclaggio nella
tua area.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il calcio Overmolded Shotgun HOGUE, ti preghiamo di
contattare il produttore o il tuo rivenditore per assistenza. Assicurati sempre di avere le informazioni più
aggiornate riguardo a richiami di sicurezza o aggiornamenti del prodotto.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso del tuo calcio Overmolded Shotgun HOGUE. Goditi
la tua esperienza di tiro in modo responsabile!



OVERMOLDED SHOTGUN BUTTSTOCK
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Introduksjon
Takk for at du valgte HOGUE Overmolded Shotgun Buttstock for din Remington 870 12 Gauge. Denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden er utformet for å hjelpe deg med å bruke dette produktet på en sikker og effektiv
måte. Vennligst les alle instruksjoner nøye før bruk for å sikre en trygg opplevelse.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at haglen er uladet før installasjon eller håndtering av buttstocken.
Behandle alltid haglen som om den er ladd.
Oppbevar haglen og buttstocken på et sikkert sted, utilgjengelig for barn.
Inspiser buttstocken regelmessig for tegn på slitasje eller skade.
Ikke modifiser buttstocken på noen måte som kan påvirke ytelse eller sikkerhet.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk
Bruk buttstocken kun med Remington 870 hagler og 12 gauge ammunisjon.
Sørg for at gummiovermoldingen er intakt og fri for sprekker eller rifter før bruk.
Bruk alltid passende øye og hørselvern når du skyter.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for en klar siktlinje før du avfyrer.
Unngå å bruke haglen i våte eller glatte forhold for å opprettholde et fast grep.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Installasjon:1.

Sørg for at haglen er uladet.
Fjern den eksisterende buttstocken ved å skru ut stockbolten.
Juster HOGUE buttstocken med mottakeren av haglen.
Fest buttstocken på plass ved hjelp av stockbolten, og sørg for at den er strammet ordentlig.
Sjekk at buttstocken er solid festet før bruk.

Bruk:2.

Grip buttstocken fast med begge hender.
Når du sikter, sørg for at kroppen din er riktig posisjonert for å opprettholde balanse og kontroll.
Etter avfyring, sjekk buttstocken for tegn på skade eller løshet før du fortsetter å bruke haglen.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadede eller slitte komponenter av buttstocken i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast buttstocken i vanlig husholdningsavfall hvis den er skadet; sjekk for resirkuleringsalternativer i
ditt område.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For spørsmål eller bekymringer angående HOGUE Overmolded Shotgun Buttstock, vennligst ta kontakt med
produsenten eller din forhandler for assistanse. Sørg alltid for at du har den nyeste informasjonen angående



sikkerhetsoppdateringer eller produktoppdateringer.

Takk for at du prioriterer sikkerhet når du bruker din HOGUE Overmolded Shotgun Buttstock. Nyt
skyteopplevelsen ansvarlig!



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA KOLBY
OVERMOLDED SHOTGUN
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kolby HOGUE Overmolded do Twojej strzelby Remington 870 kal. 12. Niniejszy przewodnik
po instrukcjach bezpieczeństwa został zaprojektowany, aby pomóc Ci w bezpiecznym i efektywnym użytkowaniu
tego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie wszystkich instrukcji przed użyciem, aby zapewnić sobie
bezpieczne doświadczenie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana przed zainstalowaniem lub obsługą kolby.
Zawsze traktuj swoją strzelbę tak, jakby była załadowana.
Przechowuj swoją strzelbę oraz kolbę w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci.
Regularnie sprawdzaj kolbę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Nie modyfikuj kolby w sposób, który mógłby wpłynąć na jej wydajność lub bezpieczeństwo.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia broni palnej.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj kolby tylko z strzelbami Remington 870 oraz amunicją kal. 12.
Upewnij się, że gumowa powłoka jest nienaruszona i wolna od pęknięć lub łez przed użyciem.
Zawsze zakładaj odpowiednie okulary ochronne i nauszniki podczas strzelania.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że masz czystą linię strzału przed oddaniem strzału.
Unikaj używania strzelby w mokrych lub śliskich warunkach, aby zachować pewny chwyt.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana.
Usuń istniejącą kolbę, odkręcając śrubę mocującą kolbę.
Wyreguluj kolbę HOGUE w stosunku do receivera strzelby.
Zabezpiecz kolbę w miejscu za pomocą śruby mocującej, upewniając się, że jest odpowiednio
dokręcona.
Sprawdź, czy kolba jest mocno przymocowana przed użyciem.

Użytkowanie:2.

Chwyć kolbę mocno obiema rękami.
Podczas celowania upewnij się, że Twoje ciało jest prawidłowo ustawione, aby zachować
równowagę i kontrolę.
Po oddaniu strzału sprawdź kolbę pod kątem oznak uszkodzenia lub luzu przed kontynuowaniem
użycia strzelby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte elementy kolby zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj kolby do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest uszkodzona; sprawdź opcje recyklingu w
swojej okolicy.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących kolby HOGUE Overmolded, skontaktuj się z
producentem lub sprzedawcą w celu uzyskania pomocy. Zawsze upewnij się, że masz najnowsze informacje
dotyczące zwrotów bezpieczeństwa lub aktualizacji produktu.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas użytkowania kolby HOGUE Overmolded. Ciesz
się odpowiedzialnym doświadczeniem strzeleckim!



OVERMOLDED HAULIKON TUKIN TURVAOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit HOGUE Overmolded Haulikon Tukin Remington 870 12 kaliiperille. Tämä turvaohjeopas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tätä tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue kaikki ohjeet huolellisesti
ennen käyttöä varmistaaksesi turvallisen käyttökokemuksen.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että haulikko on tyhjennetty ennen tukin asentamista tai käsittelyä.
Käsittele haulikkoasi aina kuin se olisi ladattu.
Säilytä haulikko ja tukki turvallisessa paikassa, lasten ulottumattomissa.
Tarkista tukki säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä muokkaa tukkiin mitään, mikä voisi vaikuttaa sen suorituskykyyn tai turvallisuuteen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä tukki vain Remington 870 haulikoiden ja 12 kaliiperin ammuksien kanssa.
Varmista, että kumiovermoldointi on ehjä ja vapaana halkeamista tai repeämistä ennen käyttöä.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että näkyvyys on selkeä ennen laukaisua.
Vältä haulikon käyttöä märissä tai liukkaissa olosuhteissa pitävän otteen ylläpitämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että haulikko on tyhjennetty.
Poista olemassa oleva tukki irrottamalla tukin pultti.
Kohdista HOGUEtukki haulikon vastaanottimen kanssa.
Kiinnitä tukki paikalleen tukin pultilla varmistaen, että se on tiukasti kiinni.
Tarkista, että tukki on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Pidä tukista tiukasti kiinni molemmilla käsillä.
Kun tähtäät, varmista, että kehosi on oikeassa asennossa tasapainon ja hallinnan ylläpitämiseksi.
Ammunnan jälkeen tarkista tukki vaurioiden tai löysyyden varalta ennen jatkamista haulikon
käytössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet tukin osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tukkiin liittyviä vaurioituneita osia tavalliseen kotitalousjätteeseen; tarkista
kierrätysmahdollisuudet alueellasi.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita HOGUE Overmolded Haulikon Tukista, ota yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään saadaksesi apua. Varmista aina, että sinulla on ajankohtaiset tiedot turvallisuuskutsujen tai
tuotepäivitysten osalta.



Kiitos, että priorisoit turvallisuutta käyttäessäsi HOGUE Overmolded Haulikon Tukia. Nauti
ampumakokemuksestasi vastuullisesti!



ÖVERMOLDADE HAGELBRÄKSKOLVAR
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valt HOGUE Övermoldade Hagelbrakskolv för din Remington 870 12 Gauge. Denna
säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att hjälpa dig att använda denna produkt på ett säkert och effektivt
sätt. Vänligen läs alla instruktioner noggrant innan användning för att säkerställa en säker upplevelse.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att hagelbrakskolven är oladdad innan installation eller hantering av kolven.
Behandla alltid din hagelbrakskolv som om den är laddad.
Förvara din hagelbrakskolv och kolv i en säker plats, utom räckhåll för barn.
Inspektera kolven regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Modifiera inte kolven på något sätt som kan påverka dess prestanda eller säkerhet.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd kolven endast med Remington 870 hagelbrakskolvar och 12 gauge ammunition.
Kontrollera att gummioverdraget är intakt och fritt från sprickor eller tårar innan användning.
Använd alltid lämplig ögon och hörselskydd vid skjutning.
Var medveten om din omgivning och se till att du har en klar siktlinje innan du avfyrar.
Undvik att använda hagelbrakskolven under blöta eller hala förhållanden för att bibehålla ett fast grepp.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:1.

Se till att hagelbrakskolven är oladdad.
Ta bort den befintliga kolven genom att skruva loss kolvskruven.
Rikta in HOGUEkolven med mottagaren på hagelbrakskolven.
Säkra kolven på plats med kolvskruven, och se till att den är åtdragen ordentligt.
Kontrollera att kolven är ordentligt fäst innan användning.

Användning:2.

Greppa kolven fast med båda händerna.
När du siktar, se till att din kropp är korrekt positionerad för att bibehålla balans och kontroll.
Efter avfyring, kontrollera kolven för tecken på skador eller löshet innan du fortsätter att använda
hagelbrakskolven.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter av kolven i enlighet med lokala förordningar.
Släng inte kolven i vanligt hushållsavfall om den är skadad; kontrollera återvinningsalternativ i ditt
område.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående HOGUE Övermoldade Hagelbrakskolv, vänligen kontakta



tillverkaren eller din återförsäljare för hjälp. Se alltid till att du har den senaste informationen angående
säkerhetsåterkallelser eller produktuppdateringar.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av din HOGUE Övermoldade Hagelbrakskolv. Njut av din
skjutupplevelse på ett ansvarsfullt sätt!



NÁVOD K BEZPEČNOSTI PAŽBY OVERMOLDED
SHOTGUN
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pažbu HOGUE Overmolded Shotgun pro váš Remington 870 12 Gauge. Tento návod
k bezpečnosti je navržen tak, aby vám pomohl tento produkt používat bezpečně a efektivně. Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte všechny pokyny, abyste zajistili bezpečný zážitek.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla brokovnice vybitá před instalací nebo manipulací s pažbou.
Vždy zacházejte se svou brokovnicí, jako by byla nabitá.
Ukládejte svou brokovnici a pažbu na bezpečném místě, mimo dosah dětí.
Pravidelně kontrolujte pažbu na známky opotřebení nebo poškození.
Neměňte pažbu jakýmkoliv způsobem, který by mohl ovlivnit její výkon nebo bezpečnost.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pažbu pouze s brokovnicemi Remington 870 a municí 12 gauge.
Zajistěte, aby byla gumová povrchová úprava neporušená a bez prasklin nebo trhlin před použitím.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte si jasný výhled před výstřelem.
Vyhněte se používání brokovnice za mokrých nebo kluzkých podmínek, abyste udrželi pevný úchop.

Pokyny k instalaci a použití

Instalace:1.

Zajistěte, aby byla brokovnice vybitá.
Odstraňte stávající pažbu odšroubováním šroubu pažby.
Zarovnejte pažbu HOGUE s tělem brokovnice.
Zajistěte pažbu na místě pomocí šroubu pažby a ujistěte se, že je pevně utažená.
Zkontrolujte, že je pažba pevně připevněna před použitím.

Použití:2.

Pevně uchopte pažbu oběma rukama.
Při míření zajistěte, aby byla vaše tělesná pozice správná pro udržení rovnováhy a kontroly.
Po výstřelu zkontrolujte pažbu na jakékoli známky poškození nebo uvolnění před dalším použitím
brokovnice.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované součásti pažby v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte pažbu do běžného domovního odpadu, pokud je poškozená; zkontrolujte možnosti recyklace
ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně pažby HOGUE Overmolded Shotgun, obraťte se na výrobce



nebo svého prodejce pro pomoc. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější informace týkající se bezpečnostních
stahování nebo aktualizací produktu.

Děkujeme, že prioritizujete bezpečnost při používání vaší pažby HOGUE Overmolded Shotgun. Užijte si svůj
střelecký zážitek zodpovědně!
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